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Document élève 4

Différents alphabets pour différentes langues

Vers 800 av. J.–C., les Grecs ont adapté 
l’alphabet phénicien à leurs besoins en inté-
grant les sons nécessaires à leur langue : 
les voyelles par exemple. Cet alphabet s’est 
ensuite répandu autour de la Méditerranée, 
il a servi de modèles à d’autres peuples 
comme les Romains qui parlaient latin.

Puis au Moyen Age, les moines qui copiaient 
des manuscrits (en latin) se sont inspirés de 
cet alphabet pour l’adapter à leur langue. 
Cet alphabet ne contenait pas tous les sons 
nécessaires au français, c’est pourquoi il a 
été adapté.

L’histoire de l’alphabet cyrillique (alphabet 
des langues slaves) explique aussi comment 
l’écriture s’est répandue en Europe : l’Evêque 
Cyrille (827-869), envoyé en Moravie (actuel-
lement Tchéquie) pour évangéliser les Slaves, 
voulait traduire la Bible. Mais ni l’alphabet 
grec, ni le latin ne permettaient de traduire 
fidèlement les sons slaves, il a donc mis au 
point un alphabet qui comprend tous les sons 
nécessaires à ces langues : c’est le cyrillique.

Le phénicien est également l’ancêtre d’autres 
alphabets, ceux des langues sémites telles que 
l’arabe ou l’hébreu. Ils ont comme particulari-
té de ne pas avoir de voyelles, et de s’écrire de 
droite à gauche.

Il existe d’autres alphabets issus du phénicien 
dont nous n’avons pas parlé ici, mais que l’on 
peut trouver dans des livres sur l’écriture.

Alphabet arabe Alphabet cyrillique

Alphabet hébreu


